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Un magazine des arts du spectacle à l'Expo '67 
A magazine of the performing arts at Expo '67
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^  L'Exposition universelle et in ternationa le  de 1967, M ontréa l, Canada 

The Universal and International Exhibition of 1967, M ontreal, Canada





Le Festival Mondial The World Festival
En panorama, les arts du spectacle des pays participant à l'Expo 67 

A presentation of performing arfs from nations participating at Expo 67

JEAN CÔTÉGORDON HILKER
Directeur artistique/A rtistic  Director Directeur adm inistratif/Adm inistrative Director

GILLES LEFEBVRE
D irecteur artistique associé/Associate Artistic D irector

DAVID HABER DAVID DAUPHINEE
Producteur, spectacles de théâtre 
Producer, Theatre Presentations

Producteur, spectacles de l’Autostade 
Producer, Autostade Presentations

ROGER GARAND
Producteur, m anifestations spéciales/Producer, Special Events

MARY JOLLIFFE
Chef, pub lic ité /Head, Publicity

GILLES DIGNARD
A dm inistrateur, spectacles de L a Ronde 
Administrator, L a  Ronde Entertainment

JOHN PRATT
D irecteur délégué aux Spectacles et à l’Accueil 

Deputy D irector — Producer o f Entertainm ent and Host

« Il me semble désormais entrevoir mieux ce qu’est une civilisation. 
Une civilisation est un héritage de croyances, de coutumes et de con­
naissances, lentement acquises au cours des siècles, difficiles parfois à 
justifier par la logique, mais qui se justifient d’elles-mêmes, comme 
des chemins, s’ils conduisent quelque part, puisqu’elles ouvrent à 
l’homme son étendue intérieure. »

* * *

. . .Where would you advise me to visit ?” he asked.

The planet Earth,” replied the geographer.”It has a good reputation.

----A N T O IN E  DE SA IN T -EX U PÉR Y
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DAVID MERRICK

présente / presents

CAROL CHANNING
dans /  in

The N.Y. Critics’ Circle Award Musical

HELLO, DOLLY!
D'après la pièce de /  Based on the original play by

Thornton Wilder
Livret de /  Book by Musique et paroles de /  Music and Lyrics by

MICHAEL STEWART JERRY HERMAN
Également en vedette /  Also starring

MILO BOULTON

& avec /  with
DRAM HAMILTON;

DON SLATON 
ANDREA BELL 
BARBARA SHANNON

ISABELLE FARRELL 
CHARLES SCOTT 
HENRY SUTTON

i ] JIM SANDERSON
t '

et /  and
PETER WALKER

Décors conçus par /  Settings designed by
OLIVER SMITH

Costumes de /  by
FREDDY WITTOP

Musique de scène et de danse 
Dance and incidental arrangements by

PETER HOWARD
Direction musicale /  Musical direction

MYRON ROMAN

Éclairage / Lighting by
JEAN ROSENTHAL

Arrangements vocaux /  Vocal arrangements
SHEPARD COLEMAN

Orchestrations
PHILIP J. LANGi

Assistante à la mise en scène / Assistant to the director
LUCIA VICTOR

Assistant à la chorégraphie /  Dance Assistant
LOWELL PURVIS

Mise en scène et chorégraphie / Director and choreographer

GOWER CHAMPION
Une production DAVID MERRICK and CHAMPION-FIVE INC. Production
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PERSONNAGES /  CAST OF CHARACTERS

( par ordre d 'en trée  en scène /  in order of appearance)

Mrs. Dolly Gallagher Levi
Ernestine .............................
Ambrose Kemper 
Le cheval /  Horse 
Horace Vandergelder
Ermengarde .........................
Cornelius Hackl
Barnaby Tucker ..................
Irene Molloy .......................
Minnie Fay .........................
Mrs. Rose ..........................
Rudolph ................................
Le juge /  J u d g e ..................
Le greffier /  Court Clerk

CAROL CHANNING 
BARBARA SHANNON 
JIM SANDERSON
LINDA KERRY, DEAN TALIAFERRO
MILO BOULTON
ANDREA BELL
PETER WALKER
DON SLATON
DRAN HAMILTON
ISABELLE FARRELL
LESLIE DANIEL
CHARLES SCOTT
HENRY SUTTON
DUGAN MILLER

CITADINS, GARÇONS DE RESTAURANT, ETC. /  TOWNSPEOPLE, 
WAITERS, ETC. : Pat Burmeister, Roberta Countryman,  Leslie Daniel, 
Johnna Elder, Betsie Gavin,  Heather  Hendricks, Melodi Jarvis, Lorri Kemp, 
Linda Kerry, Paula Martin, Kay Oslin, Nancy Roman, Margie Ross, Judy 
Lee Shaw, Darlene Strauss, Dean Taliaferro, Jody Berke, Andy Bew, 
Blake Brown, Gary Dawson,  Terry De Mari, Wayne  Dugger,  Chuck Dunaway,  
Mark East, Martin Gavin,  Don Lawrence, Arnott Mader ,  Dugan Miller, 
Justin Morley, Bill Richards, John Spina, William Stenson, Ron L. Steinbeck, 
Ron Sukiennik, Gary Wales.

Suppléante de /  Standby for Miss Channing

Les doublures ne remplacent jamais les comédiens au programme sans 
préavis formel le soir de la représentation /  Understudies never substitute 
for listed players unless a specific announcement is made at the time of 
performance.

.. PAT McENNIS

DOUBLURES /  UNDERSTUDIES :

Ermengarde,  Paula Martin; Cornelius, Gary Dawson; Barnaby,  Wayne 
Dugger; Mrs. Mo Hoy, Lorri Kemp; Minnie Fay, Margie Ross & Nancy Roman; 
Vandergelder ,  Henry Sutton; The Judge,  Doug McLean; Ambrose,  Martin 
Gavin; Ernestine, Kay Oslin; Mrs. Rose, Johnna Elder.



CHANSONS -  MUSICAL NUMBERS

ACTE I

Scène I : Along Fourth Avenue, New York City

Scène 2 : Grand Central Station
! Dolly and CompanyI Put My Hand In'

Scène 3 : A Street in Yonkers

Scène 4 : Vandergelder's Hay and Feed Store, Yonkers 

"It Takes a Woman"
"Put on Your Sunday Clothes'

Scène 5 : The Yonkers Depot
"Put on Your Sunday Clothes'

Scène 6 : Outside Mrs. Molloy's Hat Shop —  W ater Street, New York City

Vandergelder and the Instant Glee Club
Cornelius, Barnaby, Dolly 

Ambrose, Ermengarde

The People of Yonkers

Scène 7 : Inside the Hat Shop
Mrs. Molloy

Dolly, Vandergelder, Mrs. Molloy, Minnie Fay,
Cornelius, Barnaby

Dolly, Cornelius, Barnaby, Minnie Fay, Mrs.
Molly, and Dancers

Ribbons Down My Back' 
Motherhood

Dancing"

Scène 8 : A  Quiet Street

Scène 9 : I4th Street
Dolly, Vandergelder and 

Company
'Before The Parade Passes By

ENTRACTE /  IN TE R M IS S IO N

ACTE II

Scène I : In front of the Hoffman House Hotel, on Fifth Avenue
Mrs. Molloy, Cornelius, Minnie Fay and Barnaby'Elegance

Scène 2 : Outside the Harmonie Gardens Restaurant, on the Battery



Scène 3 : Inside the Harmonie Gardens Restaurant

'The W aiter's Gallop

'Hello, Dolly !"

Rudolph and W aiters

Dolly, Rudolph, W aiters and Cooks

Scène 4 : The Polka Contest Ambrose, Ermengarde, Mrs. Molloy, Cornelius,
Minnie Fay, Barnaby and the Contestants

Scène 5 : A  Courtroom on Centre Street

It Only Takes a M om ent" Cornelius, Mrs. Molloy, Prisoners
and Policeman

Dolly and Vandergelder'So Long Dearie"

Scène 6 : The Hay and Feed Store, Yonkers

"Hello , Dolly !"  Reprise

"Finale" ..............................................
Dolly and Vandergelder

........................  Company

PERSONNEL DE DAVID MERRICK /  STAFF FOR DAVID MERRICK

Gérant Général /  General Manager Jack Schlissel

Agents généraux de presse /  General Press Representatives Lee Solters, Harvey B. Sabinson

FICHE TEC HN IQ U E -  CREDITS

Appareillage électrique
Electrical equipment

Century Lighting, Inc.

Effets de lumière
Special lighting effects

Four Star Stage Lighting Co.

Décors peints et construits par
Scenery built and painted by

Nolan Scenic Studios

Collants
Tights

Jessie Zimmer

Perruques conçues par
Wigs created by

Catherine Fleischmann & Bob Kelly

Sacs à main
Purses

J. R. Handbags of Florida

Costumes
Costumes executed by

Brooks Van Horne

Bijoux
Jewels

Trifari

Appareillage sonore
Sound equipment

Sound Associates, Inc.



HELLO, DOLLY !

Résumé

L’action  se dé rou le  au débu t du siècle à Yonkers et dans la v ille  
de N ew  York.

D o lly  G a lla g h e r Levi a la passion de se m êler des a ffa ire s  
des autres, surtout lo rsqu ’e lle  cro it pouvo ir o rgan ise r un m ariage. 
Veuve enjouée et pa rfo is  esp ièg le , e lle  v o u d ra it b ien se rem arier 
e lle-m êm e; le c a n d id a t de son cho ix est H orace V an de rge lde r, 
m archand riche mais pa rc im on ieux de Yonkers, à N e w  York. M a l­
heureusement, Horace est épris d ’une au tre  jo lie  veuve : Irene 
M o llo y , p ro p rié ta ire  d ’une boutique de modes. M ais D o lly  est une 
marieuse experte  e t ava n t la f in  de la pièce Irene M o llo y  tom bera 
fo lle m e n t am oureuse d ’un commis du m agasin de V ande rge lde r, 
Cornelius H ackl, et Horace ne pourra plus échapper aux pièges 
de D o lly .

Les Producteurs de Champagne de France 
Champagne Producers of France

Ameublement de restaurant gracieuseté 
Resfauranf equipment courtesy 

Château Henry IV, N.Y.C.

utilisé des produits de 
Anchor Hocking Glass Corp. /  products used

Services de table 
Dinnerware

Boontonware

Pipes et tabac gracieuseté de 
Pipes and tobacco courtesy of

The Pipe and Tobacco Council

Les Produits /  Pepsi Cola /  Products used

On

Mannequin
Manikin

Mary Brosnan

Fruits et légumes artificiels 
Artificial fruits and vegetables 

René D. Lyon Co. Inc. Maquillage
Make-up

Bagages
Luggage

Fabergé

Garnick & Son, Inc.

Bagages supplémentaires, gracieuseté de 
Additional baggage courtesy of 

M. & M.

Expo Théâtre; pianos Baldwin
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HELLO DOLLY!

CAROL CHANNING

EXPO THÉÂTRE Ma y  1 - 1 3  m al, 1967



PERSONNEL DE "H E L L O , D O LLY  V' /S T A F F  FOR "H E L L O , D O L L Y !"

G é ra n t de la com pagn ie  
Com pany M anager 

R obert R ap p o rt

A g e n t de  presse 
Press Representative

G e rtru d e  Brom berg

D ire c te u r de scène 
Production Stage M anager 

Pat Toison

Régisseur généra l 
G enera l Stage M anager 

Lee M urray

C in tr ie r
Flyman

M ike  Demko

E lectric ien
E lec tric ian

R. " W h ite y "  Herm es

A ss is tan ts -é lec tric iens  
Assistant E lectric ians

" H a p "  M arsha ll, Ju lius Lapidus

''y1

Son
Sound

James C lin e y

C he f accessoiriste  
M aster o f P roperties

V ince n t M cK eough

C ostum iè re  
W ardrobe  M istress 

Emma S te in be rg

Assis tan t cos tum ie r 
Assistant W a rd rob e  M aster 

C la rence  Sims

C he f du corps de  dance 
Dance C ap ta in

Terry De M a ri

Perruques 
W ig  D epartm ent 

H a r r ie t  Beal

Régisseur 
Stage M anager

Douglas M cLean

A ssistan t-rég isseur 
Assistant Stage M anager 

H en ry  Sutton

Fa b rica tio n  des décors 
P roduction C arpen te r

Theodore  Van Bemmel

Accesso iris te
P roduction P roperty  M aster 

Léo H e rb e rt

E lec tric ien  en chef 
P roduction E lec tric ian  

M itch e l M ille r

S ecré ta ire  de M . M e rrick  
Secretary to  M r. M e rrick  

H elen  N ickerson

Assis tan t de M . Schlissel 
Assistant to  M r. Schlissel 

R obert G reenw a ld

D ire c te u r de la d is tr ib u tio n  
C asting  D ire c to r

G e o ffre y  Johnson

C o lla b o ra tr ic e  généra le  
S ta ff Associate

Sylvia Schwartz

M enu is ie r 
M aste r C arpen te r 

Ed S chneider

Assistants-m enuisiers 
Assistant Carpenters

Jon Vickers, "W e s "  W r ig h t

C on tra ts  musicaux 
M usica l C o n tra c to r  

M o rris  Stonzek

C op is te  de m usique 
Music C opy is t 

Tom Brown

A ssis tan t d e  M . Sm ith 
Assistant to  M r. Smith  

D avid G u th r ie

Assis tan t de  M . W it to p  
Assistant to  M r. W itto p  

M a ry  M c K in le y

Assistan te  de  M lle  Rosenthal 
à la mise en scène
Production Assistan t fo r  M is  s Rosenthal 

M a rio n  K insella

Ventes
M erchandis ing
O n the  S po t P roductions



L’Orchestre Scarlatti de Naples June 20-22 juin

Chanteurs d'Islande/Icelandic Singers June 23-24 juin

Musique et Danse de l’Inde 
Music and Dance front India

28 juin — 4 juillet 
June 28 — July 4

Troupe de Danseurs d’Art Folklorique Japonais 
Japanese Folk Dance & Music Troupe

10-15 juillet 
July 10-15

La Comédie de Saint-Étienne July 18-26 juillet

Ballet de l’Opéra de Paris July 25-31 juillet

Ommegang August 25-26 aoûtBenelux

Artistes Populaires de Prague 
Popular Stars of Prague

28 août 
August 28 — September 2

2 septembre

t
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FESTIVAL MONDIAL WORLD FESTIVAL

BUREAU DES BILLETS

BOX OFFICE

Place Ville Marie

Lun. - Ven. 10 h. à 21 h. Mon. - Fri. 10 a.m. - 9 p.m. 

Saturday 10 a.m. - 6 p.m. 

Sunday 12 p.m. - 6 p.m.

Samedi 10 h. à 18 h.

Dimanche 12 h. à 18 h.

Tel. 397-8410



PERSONNEL DU FESTIVAL MONDIAL 
STAFF FOR THE WORLD FESTIVAL

A ndis C E L M S
D irecteur Technique/Technical Director 

M aj. A rno ld  C H A R B O N N E A U
C hef d ’un ité  des S p o rts /H ead , Sports Unit 

R aym ond  C H A S L E S
G éran t, T h é â tre s  P o rt-R o y a l & M aisonneuve
House Manager, Port-Royal & Maisonneuve Theatres 

F ran k  CO ST I
G éran t, J a rd in  des E to ile s  (d e  n u it)/H ouse Manager, Garden o f Stars, (Night)

T ed  D E M E T R E
A dm in istra teu r, B ureau  des b ille ts /Administrator, Box Office 

Jo h n  D U T T O N
C hef d ’unité des S pectacles, A u to s ta d e /Head, Autostade Unit 

A nn F A R R IS
C hef de la  S ection  des p ro d u c tio n s  th é â tra le s /J /e a d , Theatre Production 

Ju lien  F O R C IE R
C hef d ’unité de P ro d u c tio n , P lace des Nations/Production Unit Head, Place des Nations 

B ernard  F O R T IE R
C hef d ’un ité , S ection  c u l tu re lle /t /m 'r  Head. Cultural Programming  

J. O . F O R T IE R
D irecteu r du S on, A utostade/Sound  Consultant, Autostade  

E d w ard  F U G E R
C o o rd o n n a teu r des M an ife sta tions  H ip p iq u e s/E g u g jfr ian  Co-ordinator 

M ark  F U R N E S S
C o o rd o n n a teu r de P ro d u c tio n , E xpo  Théâtre/Production Co-ordinator, Expo Theatre 

M aurice G O B E IL
C hef, S ection  des S pectacles, L a  R o n d e/Head, Entertainm ent Section, La Ronde 

Y vonne G O U D R E A U
C o o rd o n n a trice  du service aux a r t is te s /A r /is ts ’ Co-ordinator 

K eith  G R E E N
G éran t de P ro d u c tio n , Autostade/Production Manager, Autostade  

M aureen  H E N E G H A N
D irectrice des C ostum es, A u to s tad e /C o sfitm e  Consultant, Autostade  

L aw rence H E R T Z O G
C o o rd o n n a teu r de P ro d u c tio n , T h é â tre  Port-Royal/Production Co-ordinator, Port-Royal Theatre 

G era ld  H O L M E S
A d jo in t ad m in is tra tif  du  D irec teu r A rtistique/Executive Assistant to Artistic Director 

T hom as H O O K E R
D irec teu r de scène, A u to s ta d e /Production Stage Manager, Autostade  

G eorge K W A S N IA K
C hef de  la F a n fa re  de  l’E xpo /Bandmaster, E xpo Band 

B enoît de M A R G E R IE
C hef de P ro d u c tio n , P lac e  des N a tio n s /Production Head, Place des Nations 

P ierre  M A R T E L E
A djo in t au  D irec teu r A d m in is tra tif  exécu tif/E xecutive  Assistant to Adm inistrative Director 

W a lte r M A SSE Y
C hef d ’un ité , T ro u b a d o u rs /Unit Head, Troubadours

c o l . t . j . e . M cC l e l l a n d
C hef de Section des S p o rts /H ead, Sports Section 

Jen n ife r R. M cQ U E E N
R édactrice en chef des programmes/Programme Editor 

R aym ond M E N A R D
G éran t, J a rd in  des E to ile s  (d e  jour) /H ouse Manager, Garden o f Stars (day)

C heste r M O RSS
C o o rd o n n a teu r de P ro d u c tio n , J a rd in  des E to ile s /Production Co-ordinator, Garden of Stars 

T om  N U T T

I

D irec teu r de l'éc la irag e , A utostade/L /g /zZm g Consultant, Autostade  
S tew art P A U L

C o o rd o n n a teu r de P ro d u c tio n , T h é â tre  M aisonneuve 
Production Co-ordinator, M aisonneuve Theatre 

Jacq u es  P E L L E T IE R
D irecteu r des décors, A u to s ta d e /S c e m c  Consultant, Autostade

E rik  P E R T H
G éran t, Salle W ilfrid -P e lle tie r /H o n se  Manager, Salle W ilfrid-Pelletier 

M aurice  P H A N E U F
G éran t, Expo  T h é â tre/H ouse Manager, Expo Theatre 

C h arlo tte  P O U L IN
C oo rd o n n a trice , A ctiv ités spéciales/Co-ordinator, Special Activities 

C harles-P . R E N A U D
G éran t de p ro d u c tio n , P lace  des Nations/Production Manager, Place des Nations 

P ierre  R E N A U D
C hef d ’un ité  de Production/Production Unit Head, Place des Nations 

Jean -P au l R IO P E L
C hef de Section  des C o n tra ts /H ead , Contract Section 

D enys S A IN T -D E N IS
C hef d ’un ité , K iosq u es/L W f Head, Bandshells 

G lay S P E R L IN G
C hef de P ro d u c tio n , A ttra c tio n s  spéciales/Production Head, Special Attractions 

M ichael T A B B IT T
C o o rd o n n a teu r de p ro d u c tio n , Salle W ilfrid -P elletier
Production Co-ordinator, Salle Wilfrid-Pelletier



PERSONNEL DU FESTIVAL MONDIAL 
STAFF FOR THE WORLD FESTIVAL

R ichard ABOU D  
R ae A CKERM A N  
Serge A LLA IRE 
Christopher BANKS 
Susan BALDW IN 
M arthe BEAUCHESNE 
Judy BERGSTRAND 
N orm and BISAILLON 
Richard BLACKHURST 
M arc BLANDFORD 
Lucille BOILY 
Jean-François BONIN 
Raym ond BORDELEAU 
Louis-M arie BOURNIVAL 
Shirley BRASS 
Philip BRID GEM A N  
D avid BRODEUR 
Tatjana-O lga BRUNST 
Kaylee CAM PBELL 
Lucille CAZES 
Francine CHALOULT 
Lionel CHETW Y N D  
M icheline CH EV RETTE 
Lily CH IRSN ER 
N orm an CHOQUETTE 
Strena CODY 
G ertrude COOKE 
Pierre COTE 
Yvon COUTU 
Betty CROW E 
Colin CUTTS 
A listair D EIG H T O N  
Pierre D EN O RM E 
A nna-M aria D IR LICK

Lyse FO N TA IN E 
José FORREST 
K enneth FR A N K EL 
Michèle GAY 
Louise G IR A RD  
David GO RRIN G  
Peter G OSLETT 
M arie G U IB ER T 
Christian G U RN EY  
P at H A N LEY  
Janet H A RPER  
Peter HAW K IN S 
Roger H ETU  
David H IG N EL L 
Gerry H IL L 
M arshall H O PK IN S 
H annah HOROW ITZ 
Carol A nn INGLIS 
Hugh JONES 
Terry LABROSSE 
Theresa LAM ER 
Lois LAW SON 
Georges LEBEL 
G érard  L E PIN E  
Colette LETO U RN EA U  
John LEW IS 
Peter M acN EILL 
Louise-Anne M ARCHAND 
Bondfield M ARCOUX 
Esther M ARTEL 
Paula M ARTIN  
Gilbert M cDONALD 
Cathy M cK EEH A N  
A llan M EROVITZ

Jane M ER RICK  
Betty M ORRIS 
Janine NA D O N  
Jane  N EED LES 
M arcelle O U ELLETTE 
A ndré O U IM ET 
M ichael PA LM ER 
R obert du PARC 
M ichel PA R EN T 
A nnette PARIS 
R obert PA T O IN E 
Jessica PETERS 
R ichard PO CH IN K O  
Thom as RA D FO RD  
Giselle R A IN V ILL E 
M onique R EN A U D  
Beverley ROBERTS 
Gilles de la RO CH ELLE 
Pierre G il SAINDON 
Ron SIN G ER  
Celine SM ITH 
Rolande SOUCY 
Carolyn STRAUSS 
A nna TR O IA N O  
Sandra UNSW ORTH 
Suzanne VERM ETTE 
Denise VIENS 
Alice VONCK 
Ian  de VOY 
D onald W A LK ER 
Sarah W A LK ER 
Al W ALLIS 
Carole W O DD IS 
R obert Y O U N G

AVIS —  NOTICE

tl est défendu de fumer dans la salle.
Smoking is not permitted in the auditorium.

Il est strictement défendu de se servir d’appareils photographiques 
ou d’enregistrement.
The Use of cameras or any type of recording equipment 
is strictly forbidden.

La direction se réserve le droit de refuser l’entrée à quiconque; 
les retardataires ne seront admis à la salle qu’au premier intervalle.
The management reserves the right to refuse admission;
latecomers will not be admitted to the auditorium until the first interval.

Le programme est sujet à modification.
This programme is subject to change.

Fleurs gracieuseté de Dominion Floral Company. 
Flowers courtesy of Dominion Floral Company.

Dessin de la couverture —  SUSAN DOLESCH Cover design

Litho Pierre Des Marais Inc/Montréal
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